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WARNING
• IMPORTANT! Read all these instructions carefully before

assembly and use of the compact bed.

• KEEP THE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.

• The child may be hurt if you do not follow these instructions.

• WARNING! NEVER LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED!

• Stop using the product as soon as the

child can sit or kneel or pull itself up.!

1. WARNING - Placing additional items in the product may cause

suffocation.

2. WARNING - Do not place the product close to another product,

which could present a danger of suffocation or strangulation,

e.g. strings, blind/curtain cords, etc.

3. WARNING - Do not use more than one mattress in the product.

4. The product should be placed on a horizontal floor.

5. Your children should not be allowed to play unsupervised in the

vicinity of the baby bed.

6. The baby bed should be locked in the fixed position when the

child is left unattended.

7. All assembly fittings should always be tightened properly, and

that care should be taken that no screws are loose, because a

child could trap parts of the body or clothing (e.g. strings,

necklaces, ribbons for babies’ dummies, etc.),which would pose

a risk of strangulation.

8. Be aware of the risk of burning cigarettes, open fires and other

sources of strong heat, such as electric bar fires, gas fires, etc.in

the near vicinity of the baby bed.

9. The maximum inclination 15 degrees allowed, where the base

can be reclined in accordance.
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10. DO NOT use baby bed if any parts are missing, damaged, or 

broken. Contact manufacturer for replacement parts and 

instructional literature if needed.

11. DO NOT substitute parts.

12. To avoid suffocation or swallowing or any other illness, please 

keep all packaging which have been removed from parts 

wrapped in the box away from infants, toddlers, children or any 

other living being. Please carefully dispose of the unwanted 

packaging once this product is fully assembled and you are 

satisfied with your purchase.

13. Once you are satisfied with the assembly of this product and 

have read this instruction and agree to the terms stated and are 

ready to use this product, please ensure that all safety locks are 

engaged to ensure safe use of this product.

14. Never leave the child unattended or without parent\guardian 

supervision while in this product, as injury could be caused by 

other parties intentionally or unintentionally.

15. Never lift or wheel this product while the child is in it. This can 

cause this product to fold and thus causing injury to the child 

seated in this product, When confronted with a staircase, no 

matter how many steps there are, please use the alternatives or 

remove the child from this product before using the staircase.

16. Make sure latches are secure.

17. Do not use this product if the enclosed or attached assembly 

cannot be strictly adhered to. Do not place cords, straps or 

similar items that would harm the child, Ensure that the sides 

are properly latched or locked in place when this product is in 

use.

18. When a child is able to sit, kneel or to pull itself up, the product 

should not be used anymore for this child.

19. Do not place pads or other objects inside this product that may 

assist the child in climbing out.
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20. This product is intended for use for babies' height between 

40cm to 56cm.

21. Do not use a water mattress in this product.

22. Never use plastic bags or cellophane as a mattress cover. This 

can cause suffocation.

23. This product is designed for the use of only one child. This 

product cannot accommodate more than one child.

24. Prevent and do not allow any child to climb on to any part of 

this product. This imbalance of weight can cause this product to 

topple thus causing injury.

WARNING - Only use the mattress sold with this crib, do not add a 

second mattress on this one, suffocation hazards

ASSEMBLY THE BABY BED

1. Unzip the carry bag and remove the baby bed base and 

mattress. Fig. 1

2. Expand the frame and make sure it is in the upright position 

and then lift long side rails upwards until they lock in place.  

Fig. 2

3. Expand the four standing feet until they lock in place. Fig. 3

4. Place the mattress inside  onto the base. Fig. 4
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TO FOLD FOR STORAGE

1. Remove the mattress. Fig. 5

2. Press and release the middle joint of top rail. Redo for other 

joint. Fig. 6

3. Press the button to release the spring pin and fold the standing 

feet. Gather the base inward. Fig. 7

4. Put all parts into the carry bag and zip. Fig. 8

Cleaning and store

1. To prevent the mold formation, store the product after is dried 

and do no place it in a humid environment.

2. Clean the plastic and the metal part with a wet cloth or with a 

mild detergent. 

3. Do not use solvent, ammonia or benzene.

4. Fabric cover and mattress cover are removable. Before your 

cleaning, remove the mattress board.

5. Dry metal parts as soon as they encounter water to avoid the 

formation of rust.

6. Keep all the parts clean.

7. Filler: resin cotton 100% polyester

8. WARNING: Keep away from fire!

When your children can sit, kneel 

or crawl, do not use the crib

Do not dry 

clean

Hand wash Iron on low 

heat
Do not 

bleach

Hang dry
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AVERTIZĂRI

RO

• IMPORTANT! Citiți cu atenție toate aceste instrucțiuni 

înainte de asamblarea și utilizarea pătuțului compact.

• PĂSTRAȚI INSTRUCȚIUNILE PENTRU REFERINȚĂ VIITOARE.

• Copilul se poate răni dacă nu respectați aceste instrucțiuni.

• ATENȚIE! NU LĂSAȚI NICIODATĂ COPILUL NESUPRAVEGHEAT!

• Încetați utilizarea produsului imediat 

ce copilul poate să stea în șezut, să 

îngenuncheze sau să se ridice singur.!

1. ATENȚIE – Adăugarea altor obiecte în pătuț poate provoca 

sufocare.

2. ATENȚIE – Nu plasați produsul lângă alte obiecte care pot 

prezenta un pericol de sufocare sau strangulare, cum ar fi 

șnururi, cabluri de la jaluzele/perdele etc.

3. ATENȚIE – Nu folosiți mai mult de o saltea în pătuț.

4. Produsul trebuie așezat pe o suprafață plană, orizontală.

5. Copiii nu trebuie lăsați să se joace nesupravegheați în 

apropierea pătuțului.

6. Pătuțul trebuie blocat în poziția fixă atunci când copilul este 

lăsat nesupravegheat.

7. Toate elementele de fixare trebuie strânse corect în permanență 

și trebuie avut grijă ca niciun șurub să nu fie slăbit, deoarece 

copilul s-ar putea prinde cu părți ale corpului sau cu articole de 

îmbrăcăminte (de exemplu: șnururi, coliere, panglici pentru 

suzete etc.), ceea ce ar putea reprezenta un risc de strangulare.
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8. Fiți atenți la riscul prezentat de țigările aprinse, focul deschis și 

alte surse puternice de căldură, cum ar fi radiatoarele electrice 

sau cu gaz, aflate în apropierea pătuțului.

9. Înclinația maximă permisă este de 15 grade, în cazul în care 

baza poate fi înclinată corespunzător.

10. NU utilizați pătuțul dacă lipsesc piese, dacă acestea sunt 

deteriorate sau rupte. Contactați producătorul pentru piese de 

schimb și pentru instrucțiuni suplimentare, dacă este necesar.

11. NU înlocuiți piesele cu alte componente improvizate.

12. Pentru a evita riscul de sufocare, înghițire sau alte probleme de 

sănătate, păstrați toate ambalajele îndepărtate de la 

componentele produsului departe de sugari, copii mici, copii 

sau alte ființe vii. Eliminați ambalajele nedorite doar după ce 

produsul este complet asamblat și sunteți mulțumit de achiziție.

13. După ce ați finalizat asamblarea și ați citit acest ghid, asigurați-

vă că toate sistemele de siguranță sunt activate înainte de a 

utiliza produsul.

14. Nu lăsați niciodată copilul nesupravegheat sau fără 

supravegherea unui părinte/tutore în acest produs, deoarece 

pot apărea accidentări provocate accidental sau intenționat de 

alte persoane.

15. Nu ridicați și nu deplasați produsul cu copilul în interior. Acest 

lucru poate determina plierea produsului și poate provoca 

rănirea copilului. În fața unei scări, indiferent de numărul 

treptelor, utilizați alternative sau scoateți copilul înainte de a 

transporta produsul.

16. Asigurați-vă că toate mecanismele de prindere sunt bine fixate.

17. Nu utilizați produsul dacă instrucțiunile de asamblare atașate 

nu pot fi respectate în totalitate. Nu introduceți șnururi, curele 

sau alte elemente similare care ar putea răni copilul. Asigurați-

vă că părțile laterale sunt corect blocate în timpul utilizării.
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18. Când copilul poate sta în șezut, se poate ridica în genunchi sau 

se poate sprijini singur, produsul nu mai trebuie utilizat pentru 

acel copil.

19. Nu introduceți perne sau alte obiecte care ar putea ajuta copilul 

să se cațere în afara pătuțului.

20. Acest produs este destinat utilizării pentru copii cu înălțimea 

între 40 cm și 56 cm.

21. Nu utilizați o saltea cu apă în acest produs.

22. Nu folosiți pungi de plastic sau celofan ca husă de saltea, 

deoarece pot provoca sufocare.

23. Acest produs este proiectat pentru a fi utilizat de un singur 

copil. Nu este permisă utilizarea simultană de către mai mulți 

copii.

24. Nu permiteți copilului să se urce pe niciuna dintre 

componentele produsului. Dezechilibrul creat poate duce la 

răsturnarea acestuia și accidentarea copilului.

ATENȚIE – Folosiți doar salteaua livrată împreună cu acest pătuț; nu 

adăugați o a doua saltea peste aceasta, existând pericol de 

sufocare.
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INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE

1. Deschideți fermoarul genții de transport și scoateți baza

pătuțului pentru bebeluși și salteaua. (Fig. 1)

2. Desfaceți cadrul și asigurați-vă că este în poziție verticală, apoi

ridicați lateralele lungi în sus până când se blochează în poziție.

(Fig. 2)

3. Desfaceți cele patru picioare de sprijin până când se blochează

în poziție. (Fig. 3)

4. Așezați salteaua în interior, pe baza pătuțului. (Fig. 4)

PLIEREA PENTRU DEPOZITARE

1. Scoateți salteaua. (Fig. 5)

2. Apăsați mecanismul de îmbinare din mijlocul barei superioare

pentru a o debloca. Repetați pentru cealaltă bara superioara.

(Fig. 6)

3. Apăsați butonul și pliați picioarele de sprijin. Strângeți baza spre

interior. (Fig. 7)

4. Puneți toate componentele în geanta de transport și închideți

fermoarul. (Fig. 8)

Curățare și depozitare

1. Pentru a preveni formarea mucegaiului, depozitați produsul

numai după ce este uscat și nu îl așezați într-un mediu umed.

2. Curățați părțile din plastic și metal cu o cârpă umedă sau cu un

detergent delicat.

3. Nu folosiți solvenți, amoniac sau benzen.

4. Husa textilă și husa saltelei sunt detașabile. Înainte de

efectuarea operațiunilor de curățare, asigurați-vă că ați

îndepărtat placa saltelei.

5. Uscați imediat părțile metalice care intră în contact cu apa

pentru a evita formarea ruginii.

6. Păstrați toate componentele curate.
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Nu se curata 

chimic
Maxim 30°C Se calca la 

nivelul 1

Uscare in aer 

liber

Încetați utilizarea produsului imediat 

ce copilul poate să stea în șezut, să 

îngenuncheze sau să se ridice singur.

Nu folositi 

inalbitor

7. Umplutură: bumbac tip vată din rășină (100% poliester)

8. ATENȚIE: A se ține departe de foc!
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
• ВАЖНО! Прочетете внимателно всички тези инструкции,

преди да сглобите и използвате компактната кошара.

• ЗАПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ.

• Детето може да се нарани, ако не спазвате тези

инструкции.

• ВНИМАНИЕ! НИКОГА НЕ ОСТАВЯЙТЕ ДЕТЕТО СИ БЕЗ

НАДЗОР!

• Спрете употребата на продукта веднага щом

детето може да седи, коленичи или стои

изправено самостоятелно!

1. ВНИМАНИЕ – Добавянето на други предмети към кошарата

може да причини задушаване.

2. ВНИМАНИЕ – Не поставяйте продукта в близост до други

предмети, които могат да представляват опасност от

задавяне или удушаване, като например шнурове, корди за

щори/завеси и др.

3. ВНИМАНИЕ – Не използвайте повече от един матрак в

кошарата.

4. Продуктът трябва да бъде поставен върху равна,

хоризонтална повърхност.

5. Децата не трябва да се оставят да играят без надзор близо

до кошарата.

6. Кошарата трябва да бъде заключено във фиксирано

положение, когато детето е оставено без надзор.

7. Всички закопчалки трябва да бъдат правилно затегнати по

всяко време и трябва да се внимава да няма разхлабени

винтове, тъй като детето може да се оплете в части от

тялото



Page 14

или дрехи (напр. шнурове, колиета, панделки за залъгалки

и др.), което може да представлява риск от задушаване.

8. Бъдете наясно с риска, който представляват запалените

цигари, откритите пламъци и други силни източници на

топлина, като например електрически или газови

нагреватели, в близост до детската кошарата.

9. Максималният допустим наклон е 15 градуса, ако основата

може да се наклони съответно.

10. НЕ използвайте кошарата, ако някои части липсват, са

повредени или счупени. Свържете се с производителя за

резервни части и допълнителни инструкции, ако е

необходимо.

11. НЕ замествайте части с други импровизирани компоненти.

12. За да избегнете риска от задавяне, поглъщане или други

здравословни проблеми, дръжте всички опаковки,

отстранени от компонентите на продукта, далеч от

кърмачета, малки деца, деца или други живи същества.

Изхвърлете ненужната опаковка само след като продуктът е

напълно сглобен и сте доволни от покупката си.

13. След като завършите сглобяването и прочетете това

ръководство, уверете се, че всички системи за безопасност

са активирани, преди да използвате продукта.

14. Никога не оставяйте детето си без надзор или без

наблюдение от родител/настойник в този продукт, тъй като

може да възникнат наранявания, причинени случайно или

умишлено от други хора.

15. Не повдигайте и не местете продукта, докато детето е вътре.

Това може да доведе до сгъване на продукта и нараняване

на детето. Пред стълбище, независимо от броя на стъпалата,

използвайте алтернативи или извадете детето, преди да

носите продукта.

16. Уверете се, че всички крепежни елементи са здраво

закрепени.
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17. Не използвайте продукта, ако приложените инструкции за

монтаж не могат да бъдат спазени изцяло. Не поставяйте

шнурове, ремъци или други подобни предмети, които биха

могли да наранят детето. Уверете се, че страните са

правилно заключени по време на употреба.

18. Когато детето може да седи, да коленичи или да се

поддържа самостоятелно, продуктът не трябва да се

използва повече за него.

19. Не поставяйте възглавници или други предмети, които биха

могли да помогнат на бебето да излезе от кошарата.

20. Този продукт е предназначен за употреба от деца с

височина между 40 см и 56 см.

21. Не използвайте воден матрак в този продукт.

22. Не използвайте найлонови торбички или целофан като

калъф за матрак, тъй като могат да причинят задушаване.

23. Този продукт е предназначен за употреба само от едно дете.

Едновременната употреба от няколко деца не е разрешена.

24. Не позволявайте на детето да се катери върху който и да е

от компонентите на продукта. Създаденият дисбаланс може

да доведе до преобръщане и нараняване на детето.

ВНИМАНИЕ – Използвайте само матрака, доставен с това

кошарата; Не добавяйте втори матрак върху този, тъй като

съществува риск от задушаване.
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ИНСТРУКЦИИ ЗА СГЛОБЯВАНЕ

1. Разкопчайте чантата за носене и извадете основата и

матрака на бебешката кошара. (Фиг. 1)

2. Разгънете рамката и се уверете, че е във вертикално

положение, след което повдигнете дългите страни нагоре,

докато се щракнат на мястото си. (Фиг. 2)

3. Разгънете четирите опорни крачета, докато се щракнат на

мястото си. (Фиг. 3)

4. Поставете матрака вътре, върху основата на кошарата. (Фиг.

4)

СГЪВАНЕ ЗА СЪХРАНЕНИЕ

1. Извадете матрака. (Фиг. 5)

2. Натиснете заключващия механизъм в средата на горната

лента, за да го отключите. Повторете за другата горна лента.

(Фиг. 6)

3. Натиснете бутона и сгънете опорните крачета. Затегнете

основата навътре. (Фиг. 7)

4. Поставете всички компоненти в чантата за носене и

затворете ципа. (Фиг. 8)

ПОЧИСТВАНЕ И СЪХРАНЕНИЕ

1. За да предотвратите появата на мухъл, съхранявайте

продукта само след като е изсъхнал и не го поставяйте във

влажна среда.

2. Почиствайте пластмасовите и металните части с влажна

кърпа или мек препарат.

3. Не използвайте разтворители, амоняк или бензен.

4. Текстилното покритие и калъфът на матрака са подвижни.

Преди почистване се уверете, че сте отстранили подложката

на матрака
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5. Незабавно подсушете металните части, които са влезли в

контакт с вода, за да избегнете образуването на ръжда.

6. Поддържайте всички компоненти чисти.

7. Пълнеж: смола памук 100% полиестер

8. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Пазете от огън!

Не се химически 

чисти

Максимум 
30°C

Глади се на 

ниво 1 

Сушене на 

простор

Прекратете използването на

продукта веднага щом детето

може да седи, да коленичи или да

се изправя самостоятелно.

Не 

избелвайте
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FIGYELMEZTETÉSEK
• FONTOS! A kompakt kiságy összeszerelése és használata 

előtt figyelmesen olvassa el a teljes útmutatót.

• ŐRIZZE MEG A HASZNÁLATI UTASÍTÁSOKAT A KÉSŐBBI 

HASZNÁLATRA.

• Gyermeke megsérülhet, ha nem tartja be ezeket az 

utasításokat.

• FIGYELEM! SOHA NE HAGYJA GYERMEKÉT FELÜGYELET 

NÉLKÜL!

1. FIGYELMEZTETÉS - Más tárgyak hozzáadása a kiságyhoz

fulladást okozhat.

2. FIGYELMEZTETÉS - Ne helyezze a terméket olyan tárgyak

mellé, amelyek fulladás- vagy fojtogatásveszélyt

jelenthetnek, mint például zsinórok, redőnyök/

függönyzsinórok stb.

3. FIGYELMEZTETÉS - Ne használjon egynél több matracot egy

kiságyban.

4. A terméket sík, vízszintes felületre kell helyezni.

5. A gyermekek nem játszhatnak felügyelet nélkül a kiságy

közelében.

6. A kiságyat rögzített helyzetben kell lezárni, ha a gyermek

felügyelet nélkül marad.

7. Minden rögzítőelemet mindig megfelelően meg kell húzni,

és ügyelni kell arra, hogy a csavarok ne legyenek meglazítva,

mert a gyermek testrészekkel vagy ruhadarabokkal (pl.

madzagok, nyakláncok, cumiszalagok stb.)

összegabalyodhat, ami a fojtogatás veszélyét jelentheti.

• Hagyja abba a termék használatát, amint gyermeke 

képes önállóan ülni, térdelni vagy felállni.!
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8. Legyen különösen figyelmes a kiságy közelében lévő égő

cigaretta, nyílt tűz és más erős hőforrások, például

elektromos vagy gázradiátorok jelentette kockázatokra.

9. A maximálisan megengedett dőlésszög 15 fok, abban az

esetben, ha az alap megfelelően dönthető.

10. NE használja a kiságyat, ha hiányoznak, sérültek vagy

töröttek az alkatrészek. Szükség esetén forduljon a

gyártóhoz cserealkatrészekért és további utasításokért.

11. NE cserélje ki az alkatrészeket rögtönzött alkatrészekre.

12. A fulladás, a lenyelés vagy más egészségügyi problémák 

kockázatának elkerülése érdekében tartsa a termék 

alkotórészeiről eltávolított csomagolást csecsemők, 

kisgyermekek, gyermekek vagy más élőlények közelében. A 

nem kívánt csomagolást csak akkor távolítsa el, ha a 

terméket teljesen összeszerelték, és Ön elégedett a 

vásárlással.

13. Miután befejezte az összeszerelést és elolvasta ezt az 

útmutatót, győződjön meg arról, hogy a termék használata 

előtt minden biztonsági rendszer aktiválva van.

14. Soha ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül vagy 

szülő/gondviselő által felügyeletlenül ebben a termékben, 

mert véletlen vagy szándékos sérülések történhetnek.

15. Ne emelje fel vagy mozgassa a terméket, ha gyermeke 

benne van. Ellenkező esetben a termék összecsukódhat és 

megsérülhet a gyermek. Lépcső előtt, függetlenül a 

lépcsőfokok számától, használjon alternatívákat, vagy 

távolítsa el a gyermeket, mielőtt a terméket hordozná.

16. Győződjön meg róla, hogy minden rögzítő mechanizmus

biztonságosan működik.

17. Ne használja a terméket, ha a mellékelt összeszerelési 

útmutatót nem tudja teljes mértékben követni. Ne helyezzen 

be zsinórokat, hevedereket vagy hasonló elemeket, amelyek



Page 20

megsérülhet a gyermeke. Ügyeljen arra, hogy az oldalak 

használat közben megfelelően rögzüljenek.

18. Amikor a gyermek fel tud ülni, térdre tud állni vagy meg

tudja magát támasztani, a terméket nem szabad tovább

használni az adott gyermek számára.

19. Ne tegyen bele párnákat vagy más olyan tárgyakat, amelyek

segíthetnek a babának kimászni a kiságyból.

20. Ez a termék 40 cm és 56 cm közötti gyermekek számára

készült.

21. Ne használjon vízmatracot ebben a termékben.

22. Ne használjon műanyag zacskókat vagy celofánt

matrachuzatként, mivel ezek fulladást okozhatnak.

23. Ezt a terméket egy gyermek általi használatra tervezték.

Több gyermek egyidejű használata nem megengedett.

24. Ne engedje, hogy gyermeke felmásszon a termék bármelyik

alkatrészére. Az így kialakuló egyensúlyhiány miatt a termék

felborulhat, és megsérülhet gyermeke.

FIGYELEM - Csak a kiságyhoz mellékelt matracot használja; ne

tegyen rá második matracot, mert fennáll a fulladás veszélye.



Page 21

ÖSSZESZERELÉSI ÚTMUTATÓ

1. Nyissa ki a hordozótáskát, és vegye ki a kiságy alapját és a 

matracot. (1. ábra)

2. Nyissa ki a keretet, és győződjön meg róla, hogy függőlegesen 

áll, majd emelje fel a hosszú oldalakat, ameddig rögzülnek. (2. 

ábra)

3. Nyissa ki a négy támasztólábat, ameddig azok a helyükre nem 

rögzülnek. (3. ábra)

4. Helyezze a matracot belülre a kiságy aljára. (4. ábra)

ÖSSZECSUKÁS A TÁROLÁS ÉRDEKÉBEN

1. Vegye ki a matracot. (5. ábra)

2. Nyomja meg a felső rúd közepén lévő csuklószerkezetet a 

feloldáshoz. Ismételje meg ezt a másik felső rúddal. (6. ábra)

3. Nyomja meg a gombot, és hajtsa össze a támasztólábakat. 

Nyomja befelé a talpat (7. ábra).

4. Tegye az összes alkatrészt a hordtáskába, és zárja be a cipzárat. 

(8. ábra)

Tisztítás és tárolás

1. A penészesedés megelőzése érdekében a terméket kizárólag

száraz állapotban tárolja, és ne tegye nedves környezetbe.

2. A műanyag és fém alkatrészeket nedves ruhával vagy enyhe

tisztítószerrel tisztítsa meg.

3. Ne használjon oldószereket, ammóniát vagy benzolt.

4. A szövetborítás és a matrac huzata eltávolítható. A tisztítás

megkezdése előtt győződjön meg róla, hogy eltávolította a

matraclapot.

5. A rozsda elkerülése érdekében azonnal szárítsa meg a vízzel

érintkező fémrészeket.

6. Tartsa tisztán az összes alkotóelemet.
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Nincs vegyszeres 

tisztítás
Max 30°C 1. szint Nem 

fehéríthető

Hagyja abba a termék használatát, 

amint gyermeke képes önállóan ülni, 

térdelni vagy felállni.

7. Töltelék: pamutgyapot típusú gyanta (100% poliészter)

8. FIGYELMEZTETÉS: Tűztől távol tartandó!

Akasztva 

szárítandó



Manufacturer: Dot Com Investment SRL 
Address: Cloud 9 bldg 4, ground fl, apt 80, 61 Pipera Rd, 
Bucharest 020111, Romania 
Designed in: EU 
Made in: P.R.C. 
Email:  office@jujubaby.eu 
Web:   www.jujubaby.eu 

We, Dot Com Investment S.R.L. declare that the above referenced product, to 
which this declaration relates, is in conformity with the provisions of:

EN 1130:2019+AC:2020 (excl clauses 6,7,9 &10)

The Technical Construction File required by this Directive is maintained at the 
corporate headquarters of Dot Com Investment S.R.L. 

Place of issue: Bucharest, ROMANIA
General Manager: D. Corbu
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